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Tesalónicayaʼ Jesucristotaj 
huaknopo̱e̱̓ eri 

huakupopakikaʼeritaj Pabloa 
nogerea oʼmanigmadoyaʼuyate.

1 �1 Huadiʼda huamaʼbuy huadiʼda 
huidpo oʼmaene. Apag Diostaj 

Jesucristo Huairitaere moknopo̱ep̱o. 
Tesalónica jakyo bokupopakika .̓ 
Aʼbatadiʼkeayaʼpo boʼkupopakika .̓ Do 
Pabloa onʼnigmadoyaʼne. Doere Silvano 
kenpaʼti Timoteoere o̱ʼey̱. Apag Diosa 
Jesucristo Huairierea dakaʼ ʼuruaʼda 
moʼtounhue ,̓ boʼtihuapokonhueʼ 
moʼnopoʼnoeyanhueʼpo ijtionaʼpaki.

Tesalónica jak huaknopo̱e̱̓ eriomey 
Jesucristotaj dakaʼ oʼnoknopo̱ep̱o 

ʼuruaʼnanada o̱gkika .̓ Pabloa 
onaʼti oʼmatinopo̱ep̱o 

Diostaj dakiti onaʼuyate.
2,3 Jesucristotaj dakaʼ moknopo̱ep̱o 

nogomeytaj huadakda bokika .̓ Kenpaʼti 
Diostaj diʼ moʼep̱o nogomeytakon 
dakaʼ moʼmatihuapokikaʼne. Kenpaʼti 
moknopo̱ep̱o batikhueʼda Jesucristo 
Huairi eʼtiaktaj monʼmaboika .̓ Kenda 
durugda onʼtinopo̱ep̱o Apag Diostaj 

“Tesalónica huaknopo̱e̱̓ eritaj dakiti 
Dios,” kirigay̱o̱ʼ oʼtionaʼpakikay. 4 Diosa 
diʼnanada moʼeṉe. Keʼnensiʼpo huae̱̱̓  

moʼbaktieʼeaʼuyne oʼnopo̱eṉe, egomey, 
pogomey. 5 Aʼnenda opudomeyere 
o̱ʼiḵaʼpo Jesucristoen huadak huaʼa 
oʼnonbatiaʼpakonhuahuameʼne. 
Ijjaʼpoda onbatiaʼpakhueʼ o̱ʼnemeʼne. 
Diosen huaʼa oʼnonbatiaʼpakikameʼne. 
Kenda huadak huaʼa buttida o̱ʼe ̱Diosen 
Nokiṟeg̱a ̱moʼnopo̱ea̱̱meʼne. Diostaj 
eknopo̱e̱̓  aʼtihuapokyaʼpo Diostaj 
oʼnigpei̱ḵay. Huadakda opudere 
o̱ʼiḵaʼmey opud kenda moʼnopo̱eṯ.

6 Jesucristoa Diostaj oʼnigpei̱ḵaʼpo 
paiʼnanada oʼnopoʼe̱̓ uyate. Oroʼakon 
Diostaj oʼnigpei̱ḵaʼpo paiʼnanada 
oʼnopoʼiḵay. Opud konigti Jesucristoen 
huadak huaʼa durugnanada moʼpee̱̱̓ uy. 
Diosen Nokiṟeg̱a ̱moʼdurugpakaʼuyne. 
Moknopoi̱ḵaʼnok paiʼnanada 
moʼnopoʼe̱̓ ika .̓ 7 Macedoniabayo 
Acayabayo ayaʼada Jesucristotaj 
huaknopo̱e̱̓ eria kenda moʼtipee̱ḏepo 
opudomeyo̱nig Jesucristotaj eknopo̱e̱̓ taʼ 
onʼpakika .̓ 8 Huakkaʼ aratbuttaj 
nogyon nogyon Jesucristoen huadak 
huaʼa moʼmanbatiaʼpakonhuameʼne. 
Macedonia huadaribayo huae̱̱̓ eria 
Acaya huadaribayo huae̱̱̓ eria nogbayaʼ 
nogbayaʼ huae̱̱̓ eria huadak huaʼa 
onʼpee̱ḏepo kenpaʼti Diostaj dakaʼ 
moknopo̱e ̱onʼtipee̱ḏe. Konigep̱o 
Diostaj moknopo̱eṉok kenda nogya̱̓  
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nogya̱̓  batiaʼpakhueʼdik o̱ʼey̱. 9 Opud 
Tesalónica huaknopo̱e̱̓ eria Jesucristotaj 
dakaʼ oʼnoknopoi̱ḵa .̓ Kenda nogya̱̓  
nogya̱̓  boʼhuaikaʼne. “Tesalónica 
huaknopo̱e̱̓ eria Pablomeytaj durugteda 
onʼbaedpo onʼmanigpee̱̱̓ uyate. Kenpaʼti 
onʼnopoʼkoreaʼdepo keʼnen eʼketkaʼ 
diostaj onʼmaenondepo huaboaʼda 
hueretda Diostaj oʼnoknopoi̱ḵa .̓” Kenda 
nogya̱̓  nogya̱̓  boʼhuaikaʼne. 10 Kenpaʼti 
Diosensiʼpo Jesústaj eʼbueytada Diosa 
oʼnoyhuada̱̓ uyate. Kenpaʼti Diosa 
keʼponananada castiga oʼmagkaʼapo. 
Jesúsa oroʼtanayo huaknopo̱e̱̓ eritaj 
dakaʼ boʼtiokaʼapone. Ken Jesucristo 
kurudya̱̓  oʼtiakapo. Jesucristotaj dakaʼ 
oʼnoknopo̱ep̱o oʼnonmaboʼika .̓ Kenda 
nogba nogbayaʼ boʼhuaikaʼne.

Tesalónica aratbuttaj Diosen 
Jesucristoenere ʼuruaʼda 

oʼmanmadikaʼuyate Pabloa.

2 �1 Aʼnenda opudtaj ijmata̱̓ unhuaʼpo 
Jesucristoen huadak huaʼa 

oʼnonbatiaʼpakonhuaʼpo daknopoada 
oʼnonbatiaʼpakonhuaʼnok 
moʼnopoʼkoreaʼpo dakaʼ Jesucristotaj 
moknopo̱e̱̓ uy. Namaʼda ij̱jep̱o 
ta̱̓ unhuahuahueʼ o̱ʼneʼuy, kenda 
moʼnopo̱eṯ egomey. 2 Aʼnenda 
Filipos huakkaʼ jakyo ij̱jeonhuaʼpo 
Jesucristoen huadak huaʼa 
ijmanbatiaʼpakonhuaʼdepo diga̱̓  doʼtaj 
mentidiʼkudhuaʼpo kenpaʼti dakhueaʼ 
menogkadhuaʼuyne. Aʼti o̱ʼnen 
jakyokon opudtaj ijtiakpo huadak huaʼa 
eʼmanbatiaʼpakte huakkaʼmona pakhueʼ 
e̱̓ neʼtada kenda nopo̱eẖueʼada kenpaʼti 
meʼpukhueʼada Diosa beʼtihuapoknok 
teynopoʼda Jesucristoen huadak 
huaʼa oʼnonbatiaʼpakonhuaʼuyne. 
Kenda moʼnopo̱eṯ. 3 Huadak 
huaʼa namaʼda manbatiaʼpakhueʼ 
ij̱junhuaʼpo aratbuttaj namaʼda 
huaknopo̱e̱̓  namaʼda eʼmanaʼ 
manmadikahueʼ ij̱iḵay. Aratbuttaj 

buttida huaknopo̱e̱̓  daknopoʼda buttida 
huaʼa ijmanmadikikay. 4 Huadak 
huaʼa Pablo dakaʼ oʼmanbatiaʼpakikaʼ 
Diosa oʼnopo̱eṉok “Ayaʼtada huadak 
huaʼa yamanbatiaʼpakika ,̓” Diosa 
menaʼuyne. Konigep̱o huadak huaʼa 
ʼuruda ijmanbatiaʼpakikay. “Huadakda 
oʼmanbatiaʼpakika .̓” Kenpaʼ aratbuta 
eʼhuaaʼtaj pakhueʼ e̱̓ ea̱ḏa “Huadakda 
oʼmanmadikaʼika ,̓ doʼhuedyoʼda 
oʼkika ,̓” Diosayoʼda eʼhuaaʼtaʼ ijpakpo. 
Diosa oroʼen eʼnopo̱e̱̓  oʼnopo̱e̱̓ ika .̓ 
5 Doʼtaj meʼnonpei̱ḵeʼpo “Huadakda 
moʼeṉe, huadakda boʼkika ,̓” kenda 
namaʼda onahueʼ o̱ʼnikaʼuyne. O̱ʼnen 
huakupe aʼbakayaʼpo namaʼda 
onahueʼ o̱ʼnikaʼuyne. 6 “Pablomey 
huadakda o̱ʼeṉe.” Yanʼbatiaʼpakonhua .̓ 
Oroʼanayo onahueʼ o̱ʼnikaʼuyne. “Oroʼ 
Cristoen huataʼmoneri o̱ʼey̱. Oroʼtaj 
nigpei̱ḵaʼdik moʼeṉe.” Kenda onaʼdik 
o̱ʼnenigʼa onahueʼ o̱ʼnikaʼuyne. 7 Dakaʼ 
onʼtoi̱ḵaʼne. Doʼtayoʼda meʼnigpei̱ḵeʼpo 
ig̱huaʼ onahueʼ o̱ʼnikaʼne. Konig huay̱e ̱
yoḇedtaj diʼ o̱ʼnikaʼ dakaʼ onʼtoi̱ḵa ,̓ ken 
konigti opudtaj diʼ o̱ʼnikaʼne. 8 Huakkaʼ 
diʼ o̱ʼnepo Jesucristoen huadak 
huaʼa eʼmanmadikikaʼtaʼ ijpakpo 
kenpaʼti Jesucristotaj kanoknopo̱e̱̓ po 
kenpaʼti kanʼnigpei̱ḵeʼpo opudomeytaj 
oʼtihuapoktaʼ ijpakikaʼuy. 9 “Diosen 
huaʼa oʼnonmadikikaʼnig kente 
huakupe menʼyok.” Eʼmanaʼtaʼ 
pakhueʼ ij̱jep̱o huadak huaʼayoʼda 
kenpaʼda eʼmanmadikikaʼtaʼ ijpakpo 
oʼnonmadikikaʼne. Huadak huaʼa 
oʼnonmadikendepo doʼhueddakon 
aypotehuapaʼ diga̱̓  ijbaaʼikaʼuy. 
Huameʼnoe sikyoere diga̱̓  ijbaaʼikaʼuy. 
Kenda moʼnopo̱eṯ.

10 Opud huaknopo̱e̱̓ eriere 
ij̱iḵaʼuy. Doʼtaj boʼtiahuayikameʼne 
onʼpei̱ḵameʼne. Diostaj dakaʼ 
yoknopoi̱ḵaʼuy, kenpaʼti huadakda 
ijkikaʼuy kenda onʼtinopo̱eṉe kenpaʼti 
Diosa meʼtinopo̱eṉe. Dakhueaʼ 
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oʼkaʼuy beʼapiʼ huaahueʼdik meʼnene. 
11,12 Konig beʼapiʼ huaoa huasiʼpotaj 
dakaʼ oʼmanmadikikaʼ ken konig 
Diostaj dakaʼ yanʼnigpei̱ḵaʼ dakaʼ 
oʼnonmadikikameʼne opudtaj. 
Diosen moʼeṉe. Konig Diosensiʼpo 
moʼeṉe. Diosere ʼurunanada 
moʼnoeonhuahuikaʼapone. Diosensiʼpo 
ya̱̓ nepo huadak yag̱ʼkika .̓ Kenda 
ayaʼtada oʼnonaʼikaʼne.

13 Diosen huaʼa 
oʼnonbatiaʼpakonhuaʼuynig 
moʼnigpee̱p̱o moknopo̱e̱̓ uyne. 
Konig huabokereken eʼmanmadikaʼ 
o̱ʼe ̱nopo̱eẖueʼada moʼpee̱p̱o, 
moknopo̱e̱̓ uyne. Diosen buttida 
eʼmanmadikaʼ o̱ʼe ̱moʼnopo̱ep̱o 
moʼnigpee̱̱̓ uy. Konigep̱o opud 
Tesalónica huaknopo̱e̱̓ eritaj “dakiti 
Dios,” yonaʼikay. 14 Jesucristotaj 
moknopoi̱ḵaʼnok onyoyoʼ huae̱̱̓ eria 
boʼtierikonhuameʼne. Dakhueaʼnanada 
mogkadhuahuameʼne, egomey 
pogomey. Konigti Judea huadaribayo 
judío huaknopo̱e̱̓ erien onyoyoʼ 
huae̱̱̓ eria dakhueaʼ onʼmagkaʼika .̓ 
Judío huaknopo̱e̱̓ eritaj 
onʼmagkaʼika .̓ 15 Aʼnennada 
judío aratbuten adhueaʼpaneʼ 
Diosen huamanbatiaʼpakeritaj 
onʼbatiarakikameʼte. Kenpaʼti 
judíoa Jesús Huairitaj onʼarakuyate. 
Doʼtakon dakhueaʼ mogkikaʼpo doʼtaj 
meʼnenʼuyne. Kenpaʼda dakhueaʼ 
o̱gkikaʼpo Diostaj durugpakahueʼ 
o̱ʼnika .̓ Aratbuta huadak huaʼa 
pee̱ẖueʼdik kaʼnikeʼpo dakhueaʼda 
onʼkadhuahuika .̓ 16 Dios judío ehueʼtaj 
dakhueaʼ eʼkaʼ kamanopoʼkoreʼpo 
Jesucristoen huadak huaʼa 
ijmanbatiaʼpakikaʼuy. Judío aratbuta 
moʼmanmadikaʼbatikaʼuyne. Ken 
konig o̱gkikaʼnigʼa Diostaj nogiṯi nogiṯi 
dakhueaʼda o̱gkika .̓ Oynayo Diosa diga̱̓  
oʼbahuadiaydepo keʼponanada castiga 
oʼmagkaʼapo.

Tesalónica jak huaknopo̱e̱̓ eritaj 
onteʼti eʼbataʼhuadunhuaʼtaʼ 

oʼpak Pabloa.
17 Opudtaj oʼnokhuaʼdepo nogyo̱da 

adteda oʼnokiḵaʼpo opudtaj huakkaʼ 
ijnopoi̱ḵay. Kenpaʼti eʼtaʼhuadunhuaʼtaʼ 
huakkaʼ ijpakikamey. 18 Opudtaj 
aʼbataʼhuadey eʼnopoi̱ḵaʼtada 
huahueʼdik o̱ʼiḵamey. Donayo nogok 
nogok aʼbataʼhuadey eʼnopoi̱ḵaʼtada 
totoʼ huairia menokboeʼikameʼne. 
19,20 Aʼtimon Jesucristo Huairia onteʼti 
boʼhuatiakapone. Eʼhuatiakdeʼte 
doʼhua eʼmanmadikaʼ Jesucristoen 
dakaʼ moknopounhuaʼpo ʼuruaʼda 
moʼnigpeunhuaʼnok Jesucristo Huairia 
eʼbahuahuaydeʼte durugnanada 
ijdurugpakapoy. Kenpaʼti huadakda 
moknopounhuaʼnok kenpaʼti Jesucristo 
Huairitaj dakaʼ monigpei̱ḵaʼnok “dakiti 
Dios” yonaʼikaʼapoy, egomey.

3 �1 Konigep̱o Atenas jakyo 
ij̱iḵaʼpo opudomeytaj tipee̱ẖued 

ij̱jep̱o “Tesalónica huaknopo̱e̱̓ eri 
monig yanoknopo̱eṯ monig Diostaj 
yanʼnigpei̱ḵet,” ijnopo̱ep̱o, “Iy̱o̱ Atenas 
jakyo Silvanoere bottaʼyoʼda a̱̓ iḵayaʼpo. 
2 Timoteotaj oroʼen huamaʼbuy 
opudtaj aʼmanigtaʼmonay .̓” Ijnopo̱e̱̓ uy. 
Diosa Timoteotaj oktieʼeaʼuy, 
huadak huaʼa kamanbatiaʼpakikeʼpo 
kamanmadikikeʼpo oktieʼeaʼuy. 
Doere huadak huaʼa dakaʼ 
oʼmanbatiaʼpakikaʼuy. Opudomeytaj 
nogiṯi nogiṯi eknopounhuahuikaʼ 
kabatihuapokeʼpo onʼnigtaʼmonaʼuyne. 
Kenpaʼti nogiṯi nogiṯi eʼnigpei̱ḵaʼ 
kabatihuapokeʼpo onʼnigtaʼmonaʼuyne 
Timoteotaj. 3 Kenpaʼti aratbuta 
opudtaj enʼtieriktada kenpaʼti 
dakhueaʼ eg̱kaʼtada moknopo̱ep̱o 
batikhueʼ kaʼneʼpo onʼnigtaʼmonaʼuyne. 
Jesucristo moknopo̱eṉok 
aratbuta boʼtierekonhuaʼapone, 
boʼtidiʼkudhuaʼapone, dakhueaʼ 
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mogkadhuaʼapone moʼnopo̱eṯ. 
4 Kenpaʼti opudtaj onʼtaʼhuadunhuaʼpo, 

“Jesústaj oknopo̱eẖueʼ huae̱̱̓ eria oroʼ 
huaknopo̱e̱̓ eritaj moʼbatierikapone 
kenpaʼti dakhueaʼ mogkaʼapone.” 
Kenda oʼnonaʼuyne. Kenda opudtaj 
mogkaʼdepo kenpaʼti oroʼtakon 
mogkaʼuy moʼnopo̱eṯ. 5 Konigep̱o 

“Menpaʼ opudtaj totoʼ huairia kenda 
yanoknopo̱eḇatik namaʼda yaʼmanetpi .̓ 
Kenpaʼti yanoknopo̱eḇatikdetpi .̓ 
Huadak huaʼa oʼnonmadikaʼuynigʼa.” 
Ijnopo̱ep̱o ijmepuʼkuy. 
Kenpaʼ ijnopo̱ep̱o Timoteotaj 
onʼnigtaʼmonaʼuyne. “Jesucristotaj 
monig moknopoi̱ḵa .̓ Monig 
monigpei̱ḵa .̓” Yamanati .̓ Timoteotaj 
yonaʼuy, ken.

6 Oynayo Timoteo 
boʼtaʼhuadunhuaʼdepo doʼtekon 
oʼkumejdeme .̓ Huadakda 
Diostaj oʼnoknopoi̱ḵaʼte kenpaʼti 
huayahuaya diʼda onʼmaikaʼte 
menbatiaʼpakatoʼmeʼne. Oroʼtaj diʼda 
moknopoi̱ḵaʼpo kenpaʼti eʼtiaktaʼ 
onʼtipaknok konigti opudtaj eʼtatiaktaʼ 
oʼpaki. 7 Jesucristoen huadak 
huaʼa ijmanmadikikaʼnok aratbuta 
menhuadiayikaʼne kenpaʼti dakhueaʼ 
meʼnogkikaʼne. Opudomeynayo 
Jesucristotaj dakaʼ moknopoi̱ḵaʼtenok 
onʼtipee̱ḏepo durugnanada o̱ʼneaʼne 
doʼtaj. 8 Oy opudomey Jesucristotaj 
oknopo̱eḇatikhueʼda moknopoi̱ḵaʼpo 
dakaʼ moʼnigpei̱ḵaʼpo oroʼomeya ̱
kenda oʼnopo̱ep̱o durugnanada 
oʼnoeonhuahuikay. 9 Kenpaʼti opuda ̱
dakaʼ moknopoi̱ḵaʼnok durugnanada 
o̱ʼep̱o dakiti Dios onaʼikay. 
10 “Tesalónica huaknopo̱e̱̓ eritaj 
Jesucristoen nogiṯi nogiṯi 
kanʼmanmadikeʼpo, nogiṯi nogiṯi 
eknopo̱e̱̓  nogiṯi nogiṯi eʼnigpei̱ḵaʼ 
kanʼmantihuapokeʼpo motaʼmona .̓” 
Sikyo huameʼnoeere Diostaj 
oʼtionaʼpakikay.

11 “Tesalónica huaknopo̱e̱̓ eriedbayo 
betohua ,̓ Apag Dios, Jesús Huairi. 
12 Konig Tesalónica huaknopo̱e̱̓ eritaj 
oroʼa diʼnanada oʼmaikay. Konigti 
Tesalónica huaknopo̱e̱̓ eria huayahuaya 
diʼ eʼmaikaʼ kenpaʼti ayaʼtada diʼ 
eʼmaikaʼ yabatihuapokika ,̓ Jesús 
Huairi. 13 Kenpaʼti huaknopoi̱ḵaʼ 
yamanopoʼteypaka ,̓ Dios. Kenpaʼda 
huadaknada huamae ,̓ dakhueaʼ kahueʼ 
kanʼmaikeʼpo Diosa yabatihuapokika .̓ 
Jesús Huairiere huaknopo̱e̱̓ eriyoʼ 
enʼtiakte ʼuruda eʼnoknopoi̱ḵaʼte, 
kenpaʼda huadakda enʼmaikaʼte 
yabahuahuayti .̓” Kenpaʼ Diostaj 
oʼtionaʼpakikay.

Kenda Diosa oʼpakikaʼ nogiṯi 
nogiṯi ya̱gʼkikati .̓

4 �1 Oyedda, egomey pogomey, Jesús 
Huairia kenda oʼpaknok ig̱huaʼda 

onaʼne. Dakaʼ menʼpee̱̱̓  doʼtaj. Diostaj 
aʼdurugpakayaʼpo monig kikaʼdik o̱ʼey̱ 
aʼnenda oʼnonmadikaʼuyne. Kenda 
nogiṯi nogiṯi yag̱ʼkikati .̓

2 Jesús Huairia kenda oʼpaknok 
kikaʼdik moʼeṉe oʼnonaʼuyne. Kenda 
oʼnonaʼuynig moʼnopo̱eṯ. 3 Huadakda 
yanika .̓ Diosenyoʼda dakaʼ yag̱ʼkika .̓ 
Kenda Diosa huakkaʼ oʼpak. Nog 
huabokerekere bakdejhueʼ yanika .̓ 
O̱ʼnen huaṯo̱e ̱ehueʼtada bakdejhueʼ 
yanika .̓ 4 Huaṯo̱e̱̓ taj dakaʼ yanʼmatoi̱ḵa .̓ 
Konig Diosa oʼpak dakaʼda yanʼmanika .̓ 
5 Diostaj oknopo̱eẖueʼ huae̱̱̓ eria 
onʼto̱ep̱akpo dakaʼ mato̱eẖueʼ o̱ʼnepo 
huaṯo̱eḏa oʼderetpakpo kenpaʼda 
onʼbakdejika .̓ Kenomey o̱gkikaʼ konigti 
kahueʼ yanika .̓ 6 Dakhueaʼ kahueʼ yane .̓ 
Huaknopo̱e̱̓ eri huamaʼbuyen huaṯo̱e̱̓ taj 
bakdejhueʼ yane .̓ Kenpaʼ huakaʼeritaj 
Jesús Huairia castiga oʼmagkaʼapo. 
Kenpaʼ dakaʼ aʼnenda oʼnonaʼuyne. 
7 Huadaknanada kag̱kikeʼpo kenpaʼti 
Diostayoʼda kanʼdurugpakikeʼpo Diosa 
boʼbaeaʼuyne. Dakhueaʼ kag̱keʼpo 
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Diosa baehueʼ moʼu̱yne. 8 Beʼapiʼ oroʼtaj 
eʼpee̱ṯaʼ pakhueʼ ee̱̱̓ nayo Diostaj pee̱ẖueʼ 
o̱ʼne. Diosen Nokiṟeg̱a ̱moʼnopoʼto̱eṉe. 
Oroʼomey Diostayoʼda oʼnigpei̱ḵay.

9 Kenda Diosa monʼmadikaʼuynok 
huayahuaya diʼ yanʼmaika .̓ Nogiṯi 
doʼakon ahueʼ o̱ʼnene egomey. 
10 Huabada nogyon nogyon Macedonia 
huadaribayo huaknopo̱e̱̓ eri 
huamaʼbuytaj diʼ moʼmaika .̓ Nogiṯi 
nogiṯi diʼnada yanʼmaika ,̓ oʼnonaʼne. 
11 Huakkaʼ boʼpakpo dakaʼ yanika .̓ 
Nogtaj dakhueʼda bahuaahueʼ 
yanikaʼpo o̱ʼnenda yag̱ʼkika .̓ Kenda 
aʼnenda oʼnonaʼuyne. 12 Ken konig 
boʼkikaʼnok oknopo̱eẖueʼ huae̱̱̓ eria 
dakaʼ moknokotdepo manaʼdik 
moʼeṉe. Konig ayaʼda eʼtoeonigti e̱̓ dik 
moʼea̱p̱one. Kusitokhueʼdik moʼea̱p̱one.

Jesucristo oʼtiakpo huaknopo̱e̱̓ eritaj 
oʼbatobehuikapo.

13 Oknopo̱eẖueʼ huae̱̱̓ eri 
onʼbueydepo onteʼti noyhuadhueʼ 
o̱ʼneaponok kenomeyen 
huabeta diga̱̓ da onʼtabahuikika .̓ 
Huaknopo̱e̱̓ eria ekbueydeʼte 
suhueʼ ehueʼdik o̱ʼeṉe kenpaʼti 
oroʼnayo huikhueʼdik o̱ʼeṉe, egomey. 
Huaknopo̱e̱̓ erinayo noyhuaddik 
o̱ʼneapo. Kenda eʼmanopo̱ea̱̱̓ taʼ oʼpaki. 
14 Jesús oʼbueyʼuyate. Eʼbueyada 
oʼnoyhuaduyate oʼnopo̱eṉe. Kenpaʼti 
ayaʼ huaknopo̱e̱̓ eri eʼbueyʼuytaj 
Jesús kenokaʼ eʼtiakte Diosa 
oʼmanoyhuada̱̓ apo. Jesúsere kurudyo̱ 
oʼbatobehuikapo oʼnopo̱eṉe.

15 Kenda Jesús Huairia 
moʼnopo̱ea̱̱̓ uynig kenda 
oʼnonmadikaʼapone. Jesús Huairi 
eʼhuatiakte Jesúsen huaknopo̱e̱̓ eri 
onʼmabueydeʼuy keʼna noyhuadhued 
oroʼomeytaj huakkuru tohuahueʼdik 
moʼea̱p̱one. Onokteteyoʼ boʼtohuaʼapone 
eʼbueyʼuytaere huanoeʼeriere 
moʼbatobehuikapone. 16 Ken kurudya̱̓  

Jesús Huairi oʼhuarakapo. ʼUttaʼda 
oʼokoypo oʼhuarakapo. Konig Diosen 
huataʼmoneri huairi ʼuttaʼda oʼokoyapo, 
Diosen huatokaʼ trompeta ʼuttaʼnada 
eaʼte Jesús Huairi oʼhuarakapo. 
Huaknopo̱e̱̓ eri eʼbueyʼuytaj 
huakkuruda oʼmanoyhuadapo. 17 Kentaʼ 
oroʼomey bueyhued huae̱̱̓ eritaj 
kenomeyere kurudyo̱ eʼsiẖui ̱̓yo̱ Diosa 
boʼtobehuikapone. Kurudyo̱ onokteyoʼ 
Jesús Huairitaj oʼhuahuayapone. 
Jesús Huairiere kenpaʼda 
oʼmanoeonhuahuikaʼapone. 18 Konigep̱o 
kenda monʼbatiaʼpakikaʼpo huayahuaya 
monʼmadurugpakika ,̓ ken.

5 �1 Keniga huabayok Jesús Huairi 
oʼtiakapo kenpaʼti kenokaʼ Jesús 

Huairi oʼtiakapo nigmadoyahueʼdik 
o̱ʼnene, egomey. 2 Castiga aʼmagkayaʼpo 
Jesús Huairi oʼtiakapo. Kenmeʼnoete 
kenokaʼ onmabohueʼ ee̱̱̓ te iḏapiʼ 
oʼtiakapo. Konig sikyopiʼ nopo̱eẖueʼ 
ee̱̱̓ te huabereeri onʼtiakika .̓ Ken 
konig nopo̱eẖueʼ ee̱̱̓ te Jesús Huairi 
iḏa oʼtiakapo. Castiga aʼmagkayaʼpo 
iḏa oʼtiakapo. Kenda oyda moʼnopo̱eṯ. 
3 “Dakaʼda oʼmaene. Beʼapiʼ oroʼtaj 
o̱gkahueʼdik moʼea̱p̱one.” Oknopo̱eẖueʼ 
huae̱̱̓ eria kenpaʼ eʼbatiaʼpakte 
iḏada Diosa castiga oʼmagkaʼapo. 
Konig ettoneʼ bogdakhueʼ o̱ʼnepo 
asiʼpopakyaʼpo iḏada diga̱̓  onʼtiriʼika .̓ 
Ken konig iḏada castiga oʼmagkaʼapo. 
Beʼapiʼ monhueʼdik o̱ʼneapo. 
4,5 Opudnayo Diosen moʼep̱o konig 
huakjeyyo moʼiḵaʼpo huadakda 
boʼkika .̓ Huadak boʼkikaʼpo konig 
huameʼnoeteda moʼiḵa .̓ Konig 
sikkiṟeg̱yo̱ huae̱̱̓ eri dakhueaʼ o̱gkikaʼ 
ken konig, dakhueaʼ kahueʼ yanika .̓ 
Konig huabereeria aratbuttaj paiʼda 
oʼmanopoʼeanika ,̓ ken konig Jesús 
Huairi oʼtiakpo opudomeytaj paiʼda 
nopoʼeanhueʼ moʼea̱p̱one, egomey. 
6 Nogomey sueʼda onʼnigpee̱p̱o 
Jesús Huairitaj onmabohueʼ o̱ʼnika .̓ 
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Konig kenomey o̱gkaʼ kahueʼ yanet 
opud. Yaʼnonmaboʼika .̓ Jesús 
Huairitaj yaʼnonmaboʼika .̓ Dakaʼda 
moʼnopo̱ep̱o huadakda boʼkikaʼpo 
Jesús eʼtiakte yaʼnonmaboʼika .̓ 7 Sikyo 
onʼbatayika .̓ Kenpaʼti sikyokon 
onʼmamayika .̓ Oʼnokkudika .̓ 
8 Oroʼomeynayo Diosensiʼpo o̱ʼep̱o 
konig huameʼnoete huae̱̱̓ eri o̱ʼep̱o, 
huadakda oʼkikaʼne. Okkuda̱hueʼ 
moʼnepo dakaʼ monʼnopoi̱ḵa .̓ Totoʼ 
huairia oroʼtaj namaʼda enaʼtaʼ 
boʼtipakikaʼne. Kentaj moʼnoktioka .̓ 
Sorotataj hua̱so̱ʼtaj onʼtiokaʼika .̓ 
Huakutaj onʼtiokaʼika .̓ Ken konig 
dakaʼ Diostaj moʼnoknopoi̱ḵaʼpo 
kenpaʼti diʼ huayahuaya 
monʼmaikaʼpo moʼnoktiokaʼika .̓ 
Konig huakutaj eʼtiokaʼnig a̱̓ ey̱a̱̓ po 
Diosa moʼnopoʼyareʼpo oknopoi̱ḵay. 
9 Diosa castiga eʼmagkaʼtaʼ pakhueʼ 
o̱ʼep̱o eʼmanopoʼyareaʼtaʼ oʼpakika .̓ 
Oroʼomeytaj aʼmanopoʼyareayaʼpo 
oroʼen Jesucristo Huairia 
moʼnigbueyʼuyate. 10 Jesucristoa 
aʼmanoeanhuahuikayaʼpo 
moʼnigbueyʼuyne. Jesús 
eʼtiakapotada oroʼ eʼbueyʼuynayopiʼ 
eʼnoenayopiʼ konigti Jesúsere 
oʼmanoeonhuahuikaʼapone. 
11 Konigep̱o huayahuaya dakaʼ 
yanʼbatiakpakika .̓ ʼUruda yanoknopo̱e̱̓ . 
Dakaʼ yanʼnigpei̱ḵa .̓ Huayahuaya 
yanʼbatiaʼpakika .̓ Konig oy Diosen 
dakaʼ boʼkikaʼ konigti nogiṯi nogiṯi 
dakaʼ yag̱ʼkikati .̓

Pabloa huaknopo̱e̱̓ eritaj oʼmaboroay.
12,13 Opuden huaknopo̱e̱̓ eri 

huairi o̱ʼnepo Jesucristoen 
moʼmanmadikikaʼne kenpaʼti Diostaj 
dakaʼ yanʼnigpei̱ḵaʼ monaʼikaʼne. 
Kenomeytaj dakaʼ yanʼmatinopoi̱ḵaʼpo, 
yanʼmanigpei̱ḵaʼpo, kenpaʼti diʼ 
yanʼmaika .̓ Kenda ijpakpo konig 
ig̱huaʼda oʼnonaʼne, egomey pogomey. 

Kenpaʼti huayahuaya bahuadiayikahueʼ 
yanikati .̓

14 Huakkaʼahuiti baahueʼ 
o̱ʼnika .̓ “Yanʼbaa .̓” Yanʼmanika .̓ 
Nogomeypiʼ nopoʼdurugpakhueʼ 
o̱ʼnika .̓ “Yanʼnopoʼkoreaʼpo 
yanʼnopoʼdurugpak.” Yanʼmanati .̓ 
Nogomeypiʼ sueʼda onʼnigpei̱ḵa .̓ 

“Nogiṯi nogiṯi yanʼnoknopo̱ep̱o 
yanʼnigpei̱ḵa .̓” Yanʼmanikati .̓ Ayaʼtada 
bahuadiayhueʼda ya̱̓ neonhuahuika .̓ 
15 Beʼapiʼ dakhueaʼ eg̱kaʼnayo 
kenpaʼti o̱gkahueʼ yane .̓ Huayahuaya 
ʼurunanada yanʼmatoi̱ḵa .̓ Ayaʼtada 
huadakda yanika .̓ 16 Diostaj dakaʼ 
yanoknopoi̱ḵaʼpo yanʼdurugpakikati .̓ 
17 Kenpaʼda yanʼtionaʼpakonhuahuikatiʼ 
Diostaj. 18 Keʼpoda e̱̓ ea̱ḏapiʼ dakhueʼda 
e̱̓ ea̱ḏapiʼ huadakda e̱̓ ea̱ḏapiʼ kenpaʼda 
Diostaj dakiti ya̱̓ nonaʼika .̓ Jesucristoen 
huaknopo̱e̱̓ eri moʼeṉok kenpaʼti Dios 
oʼpaknok dakiti yanʼtionaʼpakikati .̓

19 Diosen Nokiṟeg̱a ̱opudtaj 
monʼmadikikaʼne moʼnopoʼtoi̱ḵaʼne 
kenpaʼti boʼtihuapokikaʼne. Diosen 
Nokiṟeg̱a ̱kenda eg̱kikaʼte “kejeʼ” 
ahueʼ yane .̓ Diosen Nokiṟeg̱taj “kejeʼ” 
ahueʼdik yane .̓ 20 Huamanmadikaʼeritaj 
Diosa dakaʼ oʼmanopo̱ea̱̱̓ nok 
kenomeytaj yanʼmanigpei̱ḵa .̓ 21 Sueʼada 
huamanmadikaʼeri buttida onʼnopo̱ep̱o 
buttida huaʼa onʼmanmadikika .̓ 
Nogomeynayo namaʼda onʼmanmadika .̓ 
Dakaʼ yanʼmaknopo̱ep̱o, menpaʼ 
buttida onda ,̓ namaʼdapiʼ eʼmanmadikaʼ 
o̱ʼe,̱ dakaʼ yanʼmaknopo̱ep̱o buttida 
huadik enʼmanmadikaʼnayo dakaʼ 
yanʼmaknopo̱ep̱o yanʼmanigpei̱ḵa .̓ 
22 Dakhueaʼ eʼkaʼ yanʼmaenonpo onteʼti 
dakhueʼ eʼkaʼtaʼ pakhueʼ yanikati .̓

23 Diosa ʼurunopoaʼda 
moʼmanopoʼeanhue ,̓ huadak 
eʼnopoi̱ḵaʼ boʼtihuapokonhue ,̓ dakhueaʼ 
eʼnopoi̱ḵaʼte boʼtihuapokonhue ,̓ Diostaj 
huadak huakikaʼ moʼtihuapokonhue .̓ 
Jesucristo onteʼti eʼtiakdeʼte opudaḏa 
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huadakda kag̱kikeʼpo kanʼnopoi̱ḵeʼpo 
kenpaʼ onʼtionaʼpakikaʼne. 
24 Diosa boktieʼeaʼuyne. Da onahueʼ 
moikaʼne. Ayaʼtada huadak eʼkikaʼ 
boʼtihuapokikaʼapone.

Taʼpotaʼ eʼtionaʼpak 
oʼmanigdiktaʼmona .̓

25 Oroʼtakon motionaʼpakikaʼ egomey.

26 Huamaʼbuytaj key̱o̱da 
yanʼmanigdiktaʼmona .̓

27 In berobaʼ oʼnigmadoyaʼnig ayaʼ 
huamaʼbuytaj yanʼmanati .̓ Jesús 
Huairierea doereada oʼnonaʼne.

28 Jesucristo Huairia diʼ yamaikaʼ. 
Kenpaʼti yamatinepahuiʼikaʼ, 
opudomeytaj ijmationapakikay, 
ken. 
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